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BAI:IAEIOY M. BEAAA 
KA8HfHTOY TOY nANEnIl:THMIOY A8HNQN 

'0 .:leu1:. 34,7, 1:0V -IMva1:ov 1:oil 
MVa1:al, 1:0 {ireo 1:rov 0' reaQaBo{}B'I ?teL ItSVOV , va ayayu 
lI!-lu; ?tal Bta alnov va 

XaML1:EQoV ?tELIA-EVOV Bt' BtOQ{}cOO'sco;. 
'0 O'dxo; 01),;0; xa1:u 1:0 XELIA-SVOV lixst: «'0 CJ/; Mwvafjr; fJ1:0 

8xar;(W IJfXOIJt h:wv, 07:8 a:rcU}avev. '0 Dcp{)a'A,u6r; toV CJ/;'1l elxe a,8ea{}fj oM/; 
elxe cpvret rj Vre61:fJr; ali1:ou» (1:0U Mwvaewr;, xa1:d 1:0 afJpegtvo'V xetpevov). 

'H BvO'xsQsta eyxst1:at ev 1:i1 nhi. AsXco (= 11 vYQ01:'I1; aV1:ov). 
fln; ElvatEx 1:WV EV tii II. avc((psQof.,dvcov M;€cov. TiJv v 
'&'Ct'\),;'I1V reaQciyovv O'u'v.q{}ro\: Ot tXV'UreaQxto'u EV til 
nn,,= Ihh xal aihiJv reQo; 1:11V EV to1:; vreaQX0'l)O'av 

Mx = Vn)O;, vcono;. Ka1:a tail1:a xat tiJ'\! M;tv AsXro 
1:0 «vYQaO'La, vYQOt'l1; aihov», ()1tOts 1:0 «aut'ou» EV 1:<P O'W 

IA-EQlV<P XELf.I,EVql 81; 1:0V MrovO'ijv, BtOQ{}cOvo'IJv &O'tE va avmpEQS1:at s'1.; 1:0V 
3q:>{}aA!-lov, avaytvcOO'?toV1:S; lehah (1). 'Ev 1:matl1:U resQlre1:cOO'St 11 8VVOtcl 1:oil 
O'1:tx. dvctL 11 '0 1:oil Mro'ilO'ECO; BEv sLXs BEv sixE 
B'I1A. xaO'EL 1:iJv Ml-tljnv 1:0'1), oME Elxs XaO'st 1:iJv vYQ61:'I1tct, tiJv 
Mv sixs Bl1A. "'EtEQOt touvavt(ov EQf.I,'T\vE'IJ'&'al EX 1:ij; ev· 
vo(a; AEx (= vYQ01:'T\;) BV1:ail{}a ta; 

«vcoreo1:'T\;, BQOO'EQ01:fJ;», dreotE to «aihoii» aq:>.qvo'IJv &; EXEt, avaq:>s· 
lOt; tOV McovO'sa, oO'tL; o{hco 1:oil {}ava1:o'IJ to'IJ EixEv areo· 

tTiv BQOO'EQotl11:a avtOv (2). 
'H reQcO'&'1'l BEv q:>atV8tat va sivot Bton BEv sivctL t3wv 

tOOV tOW YSgOV1:COV va etvat 1:ovvavdov 'Caco; reaQa1:'I1Qsttm• 
•Aq:>' €tEQO'IJ 3E reEQl toil oq:>{}aAf.I,oii MfJ liYL'VE "oyo; s1; 1:0 o1TQro1:0V 
XtoV toil autoii O'tI.xov, &; EUa1:0XCO; 0 Ed. Konig reaQatfJQEL (9). 'H 3s'IJ' 
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3. Ed. Konig, Das Deuterononllum. Leipzig 1917. 
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tEQa eQIll]veta /)t/)EL xaAAttEQav Evvotav, UV xat rraQIlXEXL V/)'UVE'UIlEVOV 
eivaL Ex va Esax{}iI i\ EWOLa 'A<p' 
e, ' '!' , , tI !\, ::), !i ''IteteQo'U ue a.,tocrl]IlELCOtoV EL Vat to orreQ IlYfLQEL 

tilv oQ{}Ot1'\ta ott i'} BV'VOla «/)goaEQOtl]" 
11v i'} eBQa'C)(il yAroacra /)L' iJJ..Acov AESECOV arro/)(/)a (1), €x<PQuteta.t /)La As-

SECO:; Ilavov €vtav{}a ava<paL ea fito I)E li €QIll]VELa avt1'\ /-lOVl] , avay-
a3to()Exul, EaV to XdllEVOV troy 0' ()EV um:()ELxv\JE tilv og{}ilv AvaLv, 

VO/-lLtCO. 
at 0' arrO()L()O'UV to li,.,.,EteQov X,COgLOV xa.ta tOV 3tI:gLEgyOV tg03tOV : 

de l1V lxa.ov xal efxo(]t l:rwv ev.0 ulllvnxv ail.6v. Oilx 
earfF'1oav at oq;fJalp,ot amov, oMi bpO&'(jrJoav .£1 X e 1 cO v t a ail. 0 v». 
MEgLxa troy X,Et/!OYQU<pcov troy 0' avtl «x, e A cO v t a» EXo'Uv «x, EAv v t a», 
o /)£ xro<hs rraQaAE13tEL tu X E A cO V La. 

'Ev til tOlavtTI 1)3t0 twv 0' arroMcrEL toii X,COgLO'U Mo tLVa Eivat aSLO-
al]IlELcota 1) on OL 0' IlOVOV EvtaMa IlEts<pQaaav to QijJ1.<l 0,." (=<pE'llYCO) 
()latOV «E <p {} d g 1'\ a a ,,» 'Xal ()il 3tArrl}'Uvtt'Xov aQt{}llov avtl toii Evtl<oii 
toti eEBQa'cxov XEt,.,.,EVO'U 'XaL 2) i'} nn,. A E X cO 

()l(x,;ov «xeArovta avtoil». eH 
?taL avtil U3ttlS Mga 0', /-lovov €vtaiH}a, arravtwcra, ()1'\Aoi <EA-
A1'\vL'Xilv yAwacrav to Mg/-la tij:; to 'Xo1Aov 

tij-; tilv /-l1'\XCtvl1v, ()t' l<atEM<pttov ta tdx,1'\, O/-lOLuto'Ucrav 
to ocrtga.'Xov 'Xal YEVtXrotEgov rrav x'UQtoV 

'AU' eivat 6tL Evtaii{}a oMEIlLa twV €VVOLWV to'lltCOV Eivat ()'Uva-
tov va :rcgoaag/-lOcr{}iI. Alo 0 IAEV XW()LS 3tagaAE(:rcEL tilv MiLv, EV<O 
/-lEgtXa XELgoyga<pa /)trogf}cocrav ta «X E A ro v L a» «x, EA'll v t a» (=td 
XeLAl]) , 03tEg /)L()El 3tCO:; to 'XeLlleVOV €WOLaV nva. Tovto eivaL &:rcAij 
/)LOg{}COcrL£. :rcQOijA{}EV i'} yga<pil t(OY 0' ta «x,eAoJvLa» ; 'Evtav{}a, 
vOllttco, Ex,oIlEV IlEtaYQa<pilv u:rco tWV 0' EV t<o eBoa'l'X<O XetIlEVC9 

ii'J:1 x, E A oJ, crl]J1.<lLVEL tilv MvallLV tilv aw 
crl] Ilacr , 

()L' eUl]VlXWV ygllllllatCOV (8). BgaMtEgOt avayvwataL twv 0' Ilil Evvol1aav-
6n 3tQaxELtat €vtau{}a mQL xal Ill) 

:rcgo o<pf}aAllwv to EBga'Cxov XeLIlEVOV, EvollLaav on :rcgOXELtat :rceQl 
«x,eAoJvLOv», €S €; twv a'VtlYQa<pEcov rraQeAEL<pf}1'\ i'} 'Xata-
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xed /-tEtE3tAa.O'C('V EiJXEQoo,; ti)v j.tEta.YEYQUj.t!-tEVlIV eBQu'ix.qv 
«x E A 00» st.; «X SAW V L 0 V - XSAW V t a» 3tQoO'fMO'avtE<; tfJV €AAEL3t0\lO'av 

&:; aXQlBoo.; xal aAAat 3Ulgu tOL'; 0' /-tstaysYQaj.tj.tEvUt sBgu"Lxul 
j.tsta.YSVSO'tEQa..; tij.; EYLvav SAA'l1vLxal j.te 

tsAdoo.; 3tsQLsx6j.tEVOV, aQxal.1i j.tstaYEyguj.tj.t€v'r) eBQa'ixi) va 
tltVUL 1£gOO'qJOQo,; 1£QO'; tOLavtllv (1). 

Ka.ta tavta. aQXlxoo,; €V t(!,) XElj.tEVq) tooV 0' LO'tCl.tO «oMe SqJ {} a. Q11-
<1 a. v (;) X E A 00»' IIEQa.lt£Qoo aVVCl.ta.L va AEx,-l'lii j.tsta IJ.EyLO't'l1'; 1£d}a.vot'l1to:; 
on xa.l to «sqJ{}clQl1O'a.V», (}t' oil, &:;avootEQoo SO'lIj.tSloo{}l1, OL 0' j.tovov 
gvta.v8a. to (=qJEVYELV), UQXLXOV aUa 3tQOijA{}EV 
(ha.v to uQXtxoV «x E A 00» eYLvE «X E A 00 VLa. - XSAV v t a.», "Evtsv{}sv xa.l 1] 
u3to300't.; tOV aVtMU &Qt{} j.tou toil el3Qu'ixov 'XStj.tEVO\l ata toii 1£A'l1{}VVtt?wv 
«sqJ{lclQl1O'a.'\'» • 

"Eav 1:(1 &Voot£Qoo Eh·a.t oQfM, tOtE EX.oj.tSV ti)v tij.; xa.ta.VOllO'Eoo,; 
tij.; BV tcp aBga.'Lxcp l'iM:? A E X 00 (=11 1'YQOtl1:; a.mou), • AO'qJaAoo:; EV tcp 
eBQa.'LxCP XEtIJ.EVq) &QXtxw.; LO'ta.tO 1i 1J1t0 tooV 0' j.tEta.YQflqJsIO'a. ri':''1tt 
X S A ro (=1i Mva.IJ.t.; a.vtov). 'AnAil UBAE1jJta..; nov &VttYQa.qJEooV EvaAAa.yfJ 
't'oov YQa.j.tj.ta.tCllV ':' p.) xa.l I"l (x) t1JV CiUOl:; CiyvooO'toV A E X cO ('). 
Ka.ta ta.i1ta. j.tEta tfJV v tOV A E X ro Et.; X E A 00 xcn;u tOll'; 
0', to aBQa.'LKOV XELj.tE'VOV WQa.Lav EVVOLa.V: «'0 oqJ{}aAIJ.0,; t01) (tOV 
MOli.iO'Eoo:;) ELXE O'BEO'{}ii ovM siXE a3t0AtnEt a-utov (tov MOOi)crijv) 1) ()V-
va.IJ. L'; t01)). 

'H j.tLXQU a.1ltl1 nClQa.qJ{}oQa til.; tTj.; €vaAAa.Yil:; tij.; {}EO'EOl'; 
't'wv YQCt/-tj.ta.toov nQE1tEl va EtXE YLVEL EV up sBQa'LXcp XElIJ.£Vq) SVroQL';, 
alan at:; tfJV tflvtl1V nQoax01£t01)V 'ltCtl o\, CiAAOL uQxaLOt IJ.EtaqJQCtO'tat, 

SAS\l{}£QOl'; ()ta toii «O'tayo.w» xal 1i VuIgata (ha toil «oMv-
tE';» «nee dentes iIIius moti sunt» (=oMe OL MOVtE'; to\l staQuX{}lIO'a.v), 

To aVOltEQoo naQciaSLYfl,a. on Ehm va VmlQX01)V xal CiA-
Am SV tcp XELj.tEVq) 't'oov 0' at o1£0Lm EX 1£QcOtll'; j.tEv 01jJEOl'; qJaLvOvtat 
SUl1VLML, ngoEQXOvtat oj.too,; EX j.tEta.YQCtqJij.; aBga'lxwv xal nQoO'{}llx'lj'; 
SAAl1VtXWv "EmO'ta.j.tEvl1 EQE\lVa toov tOLOtJtooV Ul;EooV cO.; xal 
€XELVOlV, at 6noim etvm j.tEtaYEYQa/A!-tEVm EX toil eBQa.'LxOV, MVatal va 

1. 'HIe A. x. t1)v il13Qa'LK1)v :jin = t 0K (=KatM£€O'LC;, Katalluvacrn'U<JIC;), 
iltLc; j1.e.ayeYQaj1.f!iv'lj Ka.' dQxde; fI:n:o .oov 0' roc; «. 0 K* y£ve.aL de; roQLcrj1.8Va xroQ£a 
thd tije; '0 C; «.0 K0 C;» :n:Ql3A. WaAj1.. 54,12 «Kal oUK ex. 'Coov 
nA(lTSLOOV .6KOI.; Kat MAoc;\) WaAj1. 71,14 «SK .OKOtJ Kat dllLKLac; A'lJ'Q<OO's.aL .dc; '\flu. 
XdC;» 'IsQ, 9,5 «';OKOC; s:n:t .6KI'p, MAoC; MAQ;I". 

2, TOLautac; 8vaUayuI.; O"lJj1.CJl<Ov(J}v tilE :n:aQd Fr. Delitzsch, Die Lese - und 
Schreibfehler im Alten Testament. Berlin 1920, 
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uyaytl El!; <1'U!11CEQa<1J,tata 'Kat 00; 1CQO!; to E'VLaiov t1'j!; !1stmpQ<X<1SCO!; troy 
xal oo!; 1CQO!; tOY 'tQ61COV 'Kal tilv txav6t'rJta 'tOU !1s'ta-

<PQa<1'to'ii xat oo!; 1CQO!; 'tilv 1CQO<POQo.v 'trov <1'IJ!1<PcOvcov 'Kat 00; 1CQOt; 
tilv ()LOQ{)CO<1LV (lU'to'ii 'tout01.l 'tOU 'KSLJtEyO'U, oo!; EV 'tU 1CQO'KSL!1EvU 

, Q I1CSQL1CtCO<1SL <1'IJllpaLvsL. 
'Iavo'UaQLO!; 1953. 

Summery. In Deut. 34.7 «And Moses was an hundred und 
twenty years old when he died; his ey was not dim, nor his moisture 
fled» the word i'Th?. one of those O. T. words appearing only once,. 
has not found its proper interpretation. Ordinarily, it is translated 
«moisture» which do not fit the text. 

The text of LXX «011 ot o<p{)aA.l-tOl a11tou, OiJ()E f.<p{)d. 
Q'rJ<1av to. 'I. SA. cO 'V L a a11to'ii» gives us the interpretation of the word. In 
this text the word «x, SA. cO VL a» (a later cortection «x, E A. U'V La») deos 
not give meaning to the text. I think that the word «x, SA. cO 'V L a» is a. 
transliteration of the word ('I. E A. co = his stength) originally found 
in the Hebrew text and formed by the addition of the greek suffix 
thus becoming «'I. E A. cO 'V La.» The word mi. now present in the Hebrew 
text originated from the interchange of M and " in the original 
as it appears from the transliteration of the LXX. The Hebrew text 
now acquires meaning «his strength has not left». 
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